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Fill the water tank with tap water only. ET
Note: Do not fill the water tank beyond

the MAX indication.

Warning: Do not put perfume, vinegar,

starch, descaling agents, ironing aids or

other chemicals in the water tank.

Napetniaj zbiornik wyfacznie woda z kranu.
Uwaga: nie nalewaj wody powyzej HU
oznaczenia ,MAX".

Ostrzezenie: nie wlewaj do zbiornika
wody perfum, octu, krochmalu, Srodkdw
do usuwania kamienia, utatwiajacych
prasowanie ani zadnych innych $rodkéw
chemicznych.

Nadrzku na vodu plrite pouze vodou z
kohoutku.

Poznamka: Neplrite nadrzku na vodu nad
droveri znacky MAX.

Varovani: Do nddrzky na vodu nelijte
parfém, ocet, skrob, odvapriovac(
prostredky, zmékcovadla ¢i jiné chemické
[&tky.

LT

HanbAHeTe BoAHWS pe3epBoap camo ¢
YelMsaHa BoAR.

3abeAerkKa: He MbAHETE BOAHMA
pe3epBoap Haa o3HavdeHneTo MAX.
MpeaynpexaAeHue: He NocTasanTe

BbB BOAHWSA pe3epBoap napdiom, OLLET,
HULIECTE, MpenapaTy 3a OTCTPaHsBaHe Ha
HaKuM, MOMOLLIHWM NPenapaTy 3a raaseHe
VAU APYTU XUMUKaAU.

RU

Spremnik za vodu punite iskljucivo vodom v
iz slavine.

Napomena: Nemojte puniti spremnik za

vodu iznad oznake MAX,

Upozorenje: Nemojte stavljati parfem, ocat,
izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca, sredstva

za olaksavanje glacanja ili neka druga

kemijska sredstva u spremnik za vodu.

Téitke veendu Uksnes kraaniveega.
Markus. Arge kunagi tiitke veendud Ule
MAX-tahise.

Hoiatus! Arge tditke veendud I8hnadli,
dddika, targeldamis-, katlakivieemaldus-,
trilkkimisvedelike ega muude keemiliste
vahenditega.

A viztartélyt kizdrdlag normal csapvizzel
toltse meg.

Megjegyzés: Ne toltse a viztartdlyt a MAX
jelzés folé.

Figyelem! Ne t6ltson parfimét, ecetet,
keményitét, vizkémentesits szert, vasaldsi
segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a
viztartélyba.

| vandens bakelj pilkite tik vanden; i$ ciaupo.
Pastaba: pildami | bakelj vandens, nevirsykite
MAX" Zymos.

|spéjimas: | vandens bakelj nepilkite
kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy Salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy
arba kity cheminiy medziagy.

AN 3aNOAHEHA pe3epByapa AAA BOAI
CMOAB3YITE TOABKO BOAOMPOBOAHYIO BOAY.
Mpumeyanue. He 3anonHsinTe pesepsyap
AASI BOABI BbILLE OTMETKM MaKCUMaAbHOTO
ypoeHsa (MAX).

BHumanue! He anobasasiiiTe B pe3epayap
AR BOABI AYLMCTYIO BOAY, YKCYC, KPaxman,
CPEACTBA AAS YABAEHMSA HaKMW, AOBABKM AN
TADKEHIA 1 APYTVIE XUMMIECKME CPEACTBA.

Piepildiet Gdens tvertni tikai ar krana ddeni.
Piezime. Neparsniedziet idens tvertnes
maksimala limena atzimi MAX.
Bridinajums. Nelejiet Gdens tvertné
smarzas, etiki, cieti, katlakmens attirisanas
lidzeklus, gludinasanas skidrumus vai citas
kimiskas vielas.
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Do zdsobnika na vodu vzdy nalievajte iba vodu z

vodovodu.

Poznamka: Zasobnik na vodu naplrite najviac po

drovent MAX

Varovanie: Do zdsobnika na vodu nepridavajte
parfum, ocot, skrob, prostriedky na odstranenie
vodného kamenia, prostriedky na ulahcenie
Zehlenia ani Ziadne iné chemikdlie.

Umpleti rezervorul de apa doar cu apa de
la robinet.

Nota: Nu umpleti rezervorul peste
gradatia MAX.

Avertisment: Nu turnati parfum, otet,
amidon, agenti de detartrare, aditivi de
calcare sau alte substante chimice n
rezervorul de apa.

Zbiralnik za vodo napolnite samo z vodo
iz pipe.

Opomba: zbiralnika za vodo ne polnite
preko oznake MAX.

Opozorilo: v zbiralnik za vodo ne

Zlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov
za likanje in drugih kemikalj.
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Rezervoar za vodu punite iskljucivo
obi¢nom vodom.

Napomena: Nemojte da punite rezervoar
za vodu iznad oznake MAX.

Upozorenje: U rezervoar za vodu nemojte
da stavljate parfem, sirce, Stirak, sredstva

za Cis¢enje kamenca, aditive za peglanje i
druge hemikalije.

HanosHioliTe pe3epByap AAS BOAM AMLLE
BOAOIO 3-MiA KpaHa.

MpumiTka. He HanosHioNTe pe3epayap
AR BOAM BMLLE NO3HauUKM MAX,
[NonepeaskeHHs. He HaavBanTe B
pesepByap AAS BOAM Mapdymu, OLET,
KPOXMaAb, PEYOBMHM AAS BUAGACHHS
HaKury, 3aCO6M AAA MPACYBaHHS UM iHLLI
XIMIYHI PEYOBMHM.

Cy blABICBIH TEK CYMEH FaHa TOATbIPbIHbI3.
EckepTne: Cy biapicbiHa MAX (EH >KOF)
KepCeTKIlLiHEH acbipbin Cy Kytora OOAMaNAbI.
EckepTy: Cy blabiCbiHa STip, CipKe

CybIH, KPaxman, KaK TYCIPETiH, YTIKTeyAl
KEHIAACTETIH CYMbIKTBIKTEI Hemece backa
XUMUAABIK 3aTTapAbl KyloFa BOAMANABI.
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This iron is equipped with Auto steam
control. According to the temperature you
select, the iron automatically provides the
optimal amount of steam for the best result.

Warning: Do not use steam or steam
boost at low temperature, as indicated in
the below table. Otherwise, hot water may
leak from the iron.

To zelazko jest wyposazone w
automatyczna kontrole pary. W zaleznosci
od wybranej temperatury zelazko
automatycznie dostarcza optymalng ilos¢
pary, aby zapewnic¢ najlepsze rezultaty.
Ostrzezenie: nie uzywaj funkgji pary

ani silnego uderzenia pary w przypadku
wybrania niskiej temperatury, zgodnie z
informacjami podanymi w ponizszej tabeli.
W przeciwnym razie z zelazka moze
wycieka¢ goraca woda.

Tato Zehlicka je vybavena automatickym
reguldtorem pary. Na zdkladé zvolené teploty
Zehlicka automaticky vyddvd optimdlnf
mnozstvi pary, ¢imz zarucf perfektni vyzehlent.
Varovani: Nepouzivejte paru nebo parnf
réz pfi nizkych teplotach, jak je uvedeno

v tabulce niZe. Jinak se mdze stdt, ze z
zehlicky unikne horkd voda.

OTusTa € obopyagaHa ¢ aBToMaTUuEH
KOHTPOA Ha napata. B 3aBucrmocT ot
n3bpaHaTa OT BacC TemnepaTypa loThATa
ABTOMATWYHO NPEAOCTABS OMTUMAAHO

KOAVMYECTBO Mapa 3a Hal-A0BpK pesyATaTu.

MpeaynpexaeHue: He r3noassaiite napa
WA GYHKUMATA 38 AOMBbAHMTEAHA Mapa Mpu
HKCKa TemnepaTypa, KakTo € NOCOYEeHO B
TabAMLaTa No-A0AY. B npoTueeH cayqait

ropella BOAA MOXE Ad MpoTeYe OT I0TUATA.

Glacalo ima automatsku kontrolu pare.
Glacdalo ¢e s obzirom na odabranu
temperaturu automatski proizvesti
optimalnu kolicinu pare za najbolje rezultate.

Upozorenje: Nemojte koristiti paru

ili dodatnu koli¢inu pare pri niskoj
temperaturi, kao Sto je naznaceno u tablici
u nastavku. U suprotnom, vruca voda moze
procuriti iz glacala.
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Triikraud on varustatud automaatse
aururegulaatoriga. Parima tulemuse
saavutamiseks tekitab triikraud vastavalt
valitud temperatuurile automaatselt
optimaalse auruvoo.

Hoiatus: drge kasutage auru voi auruvoogu
madalal temperatuuril, nii, nagu ndidatud
allpool toodud tabelis. Vastasel juhul v3ib
kuum vesi triikrauast lekkida.

A vasalé automatikus gézvezérléssel
rendelkezik. A legjobb eredmények
érdekében a vasalé automatikusan a
kivdlasztott hémérsékletnek megfeleld
optimdlis gézmennyiséget termel.
Figyelmeztetés: Ne alkalmazzon gézt, vagy
gbzldvetetalacsony hémérsékleten, az
aldbbi tabldzatban jelzetteknek megfelelen.
Ellenkezd esetben forrd viz tédvozhat a
vasaldbdl.

Siame lygintuve yra automatinis gary
reguliatorius. Priklausomai nuo jasy
pasirinktos temperatiros lygintuvas
automatiskai iSpucia optimaly gary kiek],
kad baty uztikrinti geriausi rezultatai.
|spéjimas: nelyginkite su garais esant zemai
temperatrai, nurodytai Zemiau pateiktoje
lenteléje. Priesingu atveju i$ lygintuvo gali
pradéti laséti karstas vanduo.

STOT yTIor OCHalLleH yHKLmeN
ABTOMATMHYECKOW PEryAVPOBKI MOAGYM
napa. KoAnuecTso napa HacTpavisaeTcs
aBTOMATUYECKM B 3aBUCMMOCTM OT
BbIOPAHHOrO TEMMEPATYPHOTO PEXKMMA.

[NpeaynpexaeHue. He vcnonssyiire
GYHKLMIO MapOBOro yAapa MAW MA@KeHIe

C MapOM MpU HU3KOM TemrepaType (CM.
TabA LY HKE). B MpOTUBHOM CAyvae 13
yTiOra MOXET HauaTb BbITeKaTb ropAYas BOAQ.

Sis gludeklis ir aprikots ar autom. tvaika

kontroli. Atbilstosi izvélétajai temperatdrai
gludeklis automatiski nodrogina optimalo
tvaika daudzumu vislabakajam rezultatam.

Bridinajums: neizmantojiet tvaiku vai
papildu tvaiku zema temperatura, ka
noradits talak esosaja tabula. Citadi no
gludekla var izplUst karsts Gdens.
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Této zehlicka je vybavend automatickym SR
ovlddanim vytvérania pary. Zehlicka

automaticky vytvori optimédlne mnozstvo

pary vzhladom na zvolenu teplotu, aby ste

dosiahli najlepsie vysledky.

Varovanie: Nepouzivajte prid pary ani

pridavny prid pary pri nizkej teplote

podla Udajov v nizsie uvedenej tabulke.V

opacnom pripade moze zo zehlicky unikat
hortcavoda.

Ova pegla je opremljena funkcijom
automatske kontrole pare. U skladu sa
temperaturom koju izaberete, pegla
automatski pruza optimalnu koli¢inu
pare za najbolji rezultat.

Upozorenje: Nemojte koristiti paru

ili dodatnu koli¢inu pare na niskoj
temperaturi, kao Sto je navedeno u tabeli
ispod. U suprotnom, vruc¢a voda moze da
procuri iz pegle.

RO Acest fier de cdlcat este dotat cu UK Llio npacky obAaAHaHO aBTOMATUYHUM
controlul automat al aburului. In functie de PErYAATOPOM Mapu. BianosiaHo A0 BHOpaHo!
temperatura pe care o selectati, fierul de TemnepaTypy npacka aBTOMaTUYHO
cdlcat genereazd in mod automat cantitatea MOAQE OMTUMAABHY KIABKICTb Maph AAS
optimd de abur pentru rezultate optime. 3abe3reveHHs HalKpaLLoro pesyAbTaTy.
Avertisment: Nu utilizati abur sau jet de MonepeAXeHHs: He BUKOPUCTOBYITE
abur la temperaturi scazute, dupa cum este GYHKLIIO BIAMAPIOBAHHA UM MOAAYi MapOBOro
indicat T tabelul de mai jos. In caz contrar, CTPYMEHs 3a HM3bKOT TEMMepaTypu, Sk
este posibil ca apa fierbinte sa curgd din BKa3aHO B TabAMLL HIKUe. [HaKLe 3 Mpacku
fierul de cdlcat. MO>eE BUTIKATW rapsya BOAR.

SL Ta likalnik ima samodejni parni regulator. KK ByA yTik aBTOMaTThl Oy backapy

Likalnik glede na izbrano temperaturo
samodejno zagotovi optimalno koli¢ino
pare za najboljSe rezultate.

Opozorilo: pare in izpusta pare ne
uporabljajte pri nizki temperaturi, kot
prikazuje spodnja tabela. Sicer lahko iz
likalnika kaplja vroca voda.

KypaAbIMeH »abablKTaAFaH. TaHAaAFaH
TemrepaTypara CoMKeC, YTiK eH »aKcbl
HOTWKEre XETY YLIH OHTalAbl Oy
MOALLEPIH aBTOMATThl TypAe bepeal.

EckepTy: TemeHaeri kecTeae
KepceTiAreHAEN ToMeH TeMnepaTypasa
Oyrayabl Hemece OyAbl KyLLIEUTYA
nanaanaHbaHbi3. boamaca, bICTbIK Cy
VTIKTEH aFybl MYMKIH.

Linen MAX v

Cotton eeoe v
Auto steam

Wool (X} X

Silk oo x

Synthetic fabric (e.g. acrylic, |e

nylon, polyamide, polyester) % X
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Tkanina

Textilie

[aaT

Tkanina

Kangas

Textil

Medziaga

TkaHb

Audums

Tkanina

Material

Tkanina

Tkanina

TkaHMHa

MarTa.

Len

NeH

Lan

Linen

Vészon

Linas

AeH

Lins

L'an

In

Lanene
tkanine

Lan

/A\bOH

3bifFbIp.

Bawetna

Bavina

[Mamyk

Pamuk

Cotton

Pamut

Medvilné

Xaomok

Kokvilna

Bavina

Bumbac

Bombaz

Pamuk

baeosHa

MaxTa.

Wetna

Vina

BbAHa

Vuna

Wool

Gyapju

Vilna

Volna

Vuna

BosHa

HKVH.

Jedwab

Hedvabi

KonpuHa

Svila

Silk

Selyem

Silkas

eak

Zids

Hodvab

Matase

Svila

Svila

[lloBk

Kibek.

Synthetic fabric (e.g. acrylic,
nylon, polyamide, polyester)
Tkaniny sztuczne (np. akryl,
nylon, poliamid, poliester)
Synteticky materidl (napr-
akryl, nylon, polyamid nebo
polyester).
CUHTETUYHM TbKaHK (Hamp.
aKPUAHU, HAMAOHOBM,
NOAMAMUAHM, MOAMECTEPHM)
Sintetika (npr: akril, najlon,
poliamid, poliester)
Sunteetiline kangas (ndit
akrtidl, nailon, poltiamiid,
pollester)

Mszélas anyagok (pl. akril,
nejlon, poliamid, poliészter)
Sintetiniai audiniai (pvz.,
akrilas, nailonas, poliamidas,
poliesteris)

CuHTeTUYeCKME TKaHN
(HanpuMep, akpuA, HEMAOH,
MOAMAMMA, MOAUSCTEP)
Sintétiski audumi (pieméram,
akrils, neilons, poliamids un
poliesters)

Synteticka tkanina (napr: akryl,

nylén, polyamid, polyester)
Material sintetic (de ex. fibre
acrilice, nailon, poliamidd,
poliester)
Sinteti¢ne tkanine (npr: akril,
najlon, poliamid, poliester)
Sinteticki materijal (npr: akril,
najlon, poliamid, poliester)
CUHTETUYHA TKaHWHa
(HanpwrKAQA, aKpUA, HEMAOH,
noAiaMia, MoAiecTep)
CHHTETUKAABIK MaTa

(MbICaAbl aKpHA, HEMAOH,
MOAVaMMA, MOAVIECTEP)

Automatyczna
kontrola pary

Automatické
nastaven( pary

ABTOMaTUYHA
napa

Automatska
kontrola pare

Automaatne aur

Automatikus
gbz

Automatiniai
garai

ABTOMaTHYECKasA
peryAMpoBKa
noAaum napa

Autom. tvaiks

Automatické
vytvdranie pary

Generare
automata de
abur

Samodejna para

Automatska
para

ABTOMOAAYA
napw

ABTOMaTTHI OY
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Use the spray function to remove
stubborn creases at any temperature.

Funkgji spryskiwacza mozna uzy¢ w celu
usunigcia opornych zagniecen.

Rozprasovac pouzijte k odstranénf
nepoddajnych zdhybt pri jakékoli
nastavené teploté.

V13noAsgaiTe $yHKLMATA 3a NpbCKaHe
3a NpemMaxsaHe Ha YNopWTH MbHKK Npu
BCsIKaKea TemnepaTypa.

Funkciju raspriivanja koristite za uklanjanje
tvrdokornih nabora pri bilo kojoj
temperaturi.

Kasutage piserdusfunktsiooni raskete
kortsude kdrvaldamiseks igal
temperatuuril.

A vizpermetezési funkcié barmely
héfokon alkalmazhatd a makacs
gy(rédések kisimitdsdra.

Purskimo funkcija padés islyginti sunkiai
jveikiamas rauksles lyginant bet kokia
temperattra.
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[pymeHeHre dyHKLMK pa3bpbi3rnBaHus
AN PA3MATYEHNA CTOMKUX CKAJAOK
BO3MOXHO Mpw AoOOI TemnepaType.

[zmantojiet smidzinasanas funkciju, lai
jebkura temperatira izgludinatu griti
izgludinamas apgérba krokas.

Kropenie sa pouziva na odstranenie
odolnych zéhybov pri lubovolnej teplote.

Utilizati functia spray pentru a netezi
cutele mai incapdtanate la orice
temperaturd.

Funkcijo prsenja uporabite za odstranitev
trdovratnih gub pri katerikoli temperaturi.

Funkciju rasprsivanja mozete da koristite
za uklanjanje tvrdokornih nabora na bilo
kojoj temperaturi.

BrikopucToByiTe dyHKLIIO PO3MMAEHHS
AN YCYHEHHS BaXKKMX CKAGAOK 32
ByAb-AKOl TemnepaTypMu.

Cy waluy GyHKUMACBIH NaiAaAaHbIN KaTTbl
KbIPTHICTapAbl KE3 KeAreH TemnepaTypasa
KeTipyre 6oAaabl.
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You can use the steam boost function at
high temperatures (¢ ¢ and above) both
horizontally and vertically. Press and release
the steam boost trigger for a powerful shot
of steam to remove stubborn creases, or
creases from hanging clothes.

For extra steam during ironing, press and
hold the steam boost trigger.

Z funkgji silnego uderzenia pary mozna
korzysta¢ w wysokich temperaturach

(*+* i powyzej) zardwno w poziomie, jak i
w pionie. Naciénij i zwolnij przycisk silnego
uderzenia pary, aby uzyskac uderzenie

pary umozliwiajace usunigcie uporczywych
zagniecen lub zagie¢ na wiszacych ubraniach.

Aby uzyska¢ dodatkowy strumier pary
podczas prasowania, nacisnij i przytrzymaj
przycisk silnego uderzenia pary.

P¥i vysokych teplotdch (e« a vice) Ize
pouzit funkci parniho rdzu horizontalné i
vertikdlné. Stisknutim a uvolnénim spousté
parniho rdzu ziskdte silny parnf rz pro
odstranéni nepoddajnych zéhyb i
zahyb( z visicich odéva.

Chcete-li béhem Zehlenf pouzit velké

mnozstvi pary, stisknéte a podrzte tlacitko
parniho rdzu.

MoseTe Aa U3MNoA3BaTE dyHKLMATA
3a AOMBAHWUTEAHA Mapa MpK B1COKM
TemnepaTypu (* ¢ 1 NoBeYe) KakTo
XOPW3OHTAAHO, Taka U BEPTUKAAHO.
HaTucHeTe 1 ocBoGoaeTE CriycbKa 3a
AOTMbAHWMTEAHA Mapa 3a MOLLEH MapeH
YAap, KOUTO OTCTPaHsBa yrnopuTuTe
MBHKM VAV MbHKUTE, MPUYMHEHN OT
OKauBaHETO Ha APEXUTE.

3a AOMbAHWMTEAHA Napa no BpemMe Ha
FAAAEHETO HATUCHETE U 3aAPBXKTE
OyTOHa 33 AOMbAHMTEAHA Napa.

Funkciju za dodatnu koli¢inu pare mozete
koristiti pri visokim temperaturama

(** iviSima) i vodoravno i okomito.

Za uklanjanje tvrdokornih nabora ili nabora

ET
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na izvjeSenoj odjedi pritisnite i otpustite
okidac za dodatnu koli¢inu pare i snazan
mlaz pare.

Za dodatnu koli¢inu pare prilikom glacanja
pritisnite i zadrzite gumb za dodatnu
koli¢inu pare.

Lisaauru funktsiooni vaite kasutada
korgetel temperatuuridel (¢ ja kdrgem)
nii horisontaalselt kui ka vertikaalselt.Vaga
tugevate kortsude voi rippuvatelt riietelt
kortsude eemaldamiseks vajutage lisaauru
nuppu ja vabastage see, et tekiks vdimas
auruvoog.

Lisaauru kasutamiseks vajutage ja hoidke
all lisaauru nuppu.

Magas hémérsékleteken (eee és
magasabb) a gézlévet funkcidt vizszintesen
és flggdblegesen is haszndlhatja. A gézlovet
gomb lenyomdsaval és felengedésével
erteljes gézlovetet idézhet el a makacs
gy(rédések és a felfliggesztett textiliak
gylrédéseinek eltdvolitisahoz.

A vasalds kdzben alkalmazott extra
gbzl6vethez nyomja le és tartsa
lenyomva a gézldvet gombot.

Galite naudoti horizontalios ir vertikalios
garo sroveés funkcija esant aukstai
temperatlrai (¢ ir aukstesnei).
Paspauskite ir atleiskite gary srovés jungiklj,
kad baty isleistas galingas gary plidpsnis ir
bty pasalintos sunkiai islyginamos arba
drabuziams kabant susidariusios raukslés.

Norédami lyginimo metu paleisti
papildomy gary, palaikykite
paspaudegary plidpsnio jungiklj.

@yHkupio “[lapoBoit yaap” MOXHO
MCMOAB30BaTb MPU BbICOKMX
TemnepaTypax (*** 1 BbilLE), KaK

AN TOPU3OHTAABHOTO, TaK U AAS
BEPTUKAABHOrO OTnapuBaHus. Haxmure
1 OTMYCTUTE KHOMKY NapoBOro yAapa AAS
MOLLHOW NoA@YM Mapa, 4Tobbl yAaANTb
FAYOOKME CKAAAKM WAV Pas3rAaanTb
OAEKAY B BEPTUKAABHOM MOAOKEHMM.
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YTO6bI YCMANTL MoAAYY Mapa BO Bpemst
FADKEHIIA, HOKMUTE U YAEPXKVBalTE
KHOTKY MapoBOro yAapa.

Varat izmantot papildu tvaika funkciju
augsta temperatdra (** un vairak) gan
horizontali, gan vertikali. Nospiediet un
atlaidiet papildu tvaika sledzi, lai iegltu
jaudigu tvaika striklu un likvidétu stingras
krokas vai krokas no drébju pakarinasanas.
Lai gludinasanas laika iegltu papildu
tvaiku, nospiediet un turiet papildu tvaika
slédzi.

Funkciu pridavného prudu pary mozete
pouzivat' pri vysokych teplotdch (ee« a
vyssie) vo vodorovnej aj zvislej polohe.
Stlacenim a uvolnenim aktivdtora
pridavného prudu pary aktivujete silny prid
pary, ktory odstrani aj nepoddajné zahyby.
Vadsie mnozstvo pary pocas zehlenia
vytvorfte stla¢enim a podrzanim
aktivdtora pridavného prudu pary.

Puteti utiliza functia jet de abur la
temperaturi ridicate (< * si peste), atat
orizontal, cat si vertical. Apdsati si eliberati
butonul pentru declansarea jetului de abur
pentru un jet de abur puternic, pentru a
indepdrta cutele persistente sau cutele de
pe haine suspendate.

Pentru abur suplimentar in timpul calcarii,
apasati continuu declansatorul pentru jet
de abur.

Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate
pri visokih temperaturah (s« in vec)

v navpi¢nem ali vodoravnem poloZzaju.
Pritisnite in sprostite gumb za izpust

SR
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pare, da z mocnim izpustom pare zlikate
trdovratne gube ali viseca oblacila.

Ce elite likati z ve¢ pare, pritisnite in
drzite gumb za izpust pare.

Funkciju za dodatnu koli¢inu pare mozete
da koristite za horizontalno i vertikalno
peglanje na visokim temperaturama

(** e ivisa). Pritisnite i otpustite dugme za
mlaz pare da biste dobili snazan mlaz pare
radi uklanjanja vecih nabora ili nabora sa
odece koja visi.

Za dodatnu paru tokom peglanja
pritisnitei drzite dugme za dodatnu
koli¢inu pare.

@yHKLUiIO NOAAYI MAPOBOrO CTPYMEHS
MOXHa BMKOPMCTOBYBATH 3a BUCOKOI
TemnepaTypu (*®° i BuLLE) AK Y
FOPUM3OHTAABHOMY MOAOXKEHHI, TaK iy
BEpPTUKaAbHOMY. HaTUCHITB | BIANYCTITb
KHOTKy NoAaui MapoBOro CTpyMeHs, LWob
OTPUMATY MOTYXKHMI MNAPOBUIA CTPYMiHD
AAA MPaCyBaHHA BaXKKMX CKAAAOK abo
CKAGAOK Ha MiABILLIEHOMY OAS3I.

ANt AOAATKOBOIO BMKMAY Mapy Nia, vac
MpacyBaHHs HATUCHITb Ta YTPUMYITE
KHOMKY MoAaui MapoBOro CTPyMeHs,

Byabl KyWenTy GYHKUMACHIH XKOFapbl
TemnepaTypaaapaa (® ¢ oHe oAaH
YKOFapbl) KOAAEHEHIHEH YKoHe TiriHeH
nanaaAaHa anachi3. IAyAl KUIMAEPAIH KaTTbl
KbIPTHICTapblH HEMECE KbIPThICTapbIH
KeTipy YLWiH KyaTTbl OyMeH aTaTbiH OyAbl
KYLLEMTY TyMMeCiH bacbin bocaTbiHbI3.

YTikTey 6apbicbiHAR KOCbIMLLA By Bepy yLUiH,
Oy Abl KYLLENTY TyMMECH 6aCbin TyYPbIHBI3.
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In stead of Auto steam, you could choose
ECO setting in the steam slider to save
energy, yet to achieve satisfactory ironing
results.

Zamiast ustawienia automatycznej kontroli
pary mozna wybra¢ ustawienie ECO

na przetaczniku pary, aby zaoszczedzi¢
energig, nie rezygnujac z zadowalajacych
efektéw prasowania.

Kromé automatického nastaveni pary
muzete na posuvniku pary zvolit také
nastaveni ECO, ¢imz usetrite energii a
zaroven dosahnete uspokojivych vysledkd.

BmecTo aBTOMaTUuYHaTa Mapa, MoXeTe

Aa n3bepeTe HacTpoiikata ECO ot
NAb3rava 3a M36op Ha Mapa, 3a Aa NecTuTe
€Heprifs, KaTo CblUEeBPEMEHHO MocTuraTe
33A0BOAUTEAHU PE3YATATU OT TAAAEHETO.
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Umijesto funkcije za automatsku kontrolu
pare mozete odabrati postavku ECO
pomocu gumba za paru kako biste ustedjeli
energiju, a ujedno postigli zadovoljavajuce
rezultate glacanja.

Energia sddstmiseks, ent samas rahuldavate
triikimistulemuste saavutamiseks

vOite automaatse auru asemel valida
auruliugnupul ECO-seade.

Ha az automatikus g&z funkcié helyett
az ECO bedllitast valasztja a gbézbedllitd
csUszkdn, energiat takarfthat meg és a
vasaldsi eredmény is megfeleld lesz.

Norédami taupyti energija, gary slankikliu
vietoj automatiniy gary galite pasirinkti
ECO nustatyma, o gary srauto pakaks
drabuZiams iSlyginti.
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B LieAsX 3KOHOMUM SASKTPOSHEPIW 1
obecrneyeHns XOPOLLKX Pe3yAbTaToB
FA@XEHNA BMECTO aBTOMATHYECKOrO
peXiMa MOXHO BbibpaTh peskim ECO.

Autom. tvaika vieta ar tvaika slidni varat
izvéleties ECO iestatijumu, lai taupitu
energiju, ieglistot apmierinodus gludinasanas
rezultatus.

Namiesto automatického vytvdrania
pary si mdzete zvolit' nastavenie ECO
na posuvnom ovlddaci naparovania, ¢im
udetrite energiu a zdrover dosiahnete
pozadované vysledky Zehlenia.

In locul functiei de generare automatd de
abur, puteti alege setarea ECO din glisorul
pentru abur pentru a economisi energie si
a obtine rezultate satisficatoare de cdlcare.
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Namesto samodejne pare lahko z
drsnikom pare izberete nastavitev ECO,
da prihranite pri energiji in zagotovite
zadovoljive rezultate likanja.

Umesto automatske pare mozete da
odaberete postavku ECO pomocu
prekidaca za paru da biste ustedeli
energiju i istovremeno postigli
zadovoljavajuce rezultate peglanja.

AAst ekoHOMIT eHepril 3amicTb GyHKLUIT
aBTOMOAAYI MapK MOXHa B1OpPaTK
HanawwTyBaHHA ECO Ha nepemukavi
HaAALITYBaHHSI Mapy, OTPUMYIOUM MpK
LIbOMY 3aAOBIAbHI PE3YAbTATW MPaCyBaHHS.

ABTOMaTTbI 6y OpHbIHA KyaT YHemaAen,
KXKETTI YTIKTEY HOTWKEASPIHE XKeTy
ywiH 6y coiprbitnaceiHad ECO (9KO)
napameTpiH TaHARM aAachI3.
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Auto off (specific types only).

Funkcja automatycznego wytaczania (tylko
wybrane modele).

Automatické vypnuti (pouze nékteré typy).

ABTOMATUYHO M3KAIOUBaHE (camo 3a
OMPEAEAEHU MOAEAN).

Automatsko iskljucivanje (samo odredeni
modeli).

Automaatne vdljalllitus (ainult teatud
mudelitel).

Automatikus kikapcsolds (csak bizonyos
tipusoknal).

Automatinis isjungimas (tik tam tikruose
modeliuose).
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AsToBbIKAIOYeHME (CM.“CBoaHas
TabAMLa NapaMeTpoB MoaeAei”).

Autom. izslégsana (tikai atseviskiem
modeliem).

Funkcia automatického vypnutia
(len urcité modely)

Oprire automatd (numai anumite tipuri).

Samodejni izklop (samo pri dolocenih
modelih).

Automatsko iskljucivanje
(samo odredeni modeli).

ABTOMATUYHE BUMKHEHHS
(Avie neBHi MoAeNI).

ABTOMATTbI TYPAE OLLy
(TeK apHaiibl TYpPAEpAE).

16
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This iron comes with a Buitt-in calc container,
which collects loose scale particles during
ironing. The calc container is not meant

for removal by the userThe scale particles
are flushed out of the iron during calc

clean process. Perform calc clean once
every 1 month to maintain good steam
performance and prolong the life of your
iron. If water in your area is hard, or you see
scales coming out from the soleplate during
ironing, use calc clean more frequently.

To Zelazko jest wyposazone we wbudowany
pojemnik na kamien, ktéry zbiera luzne
czasteczki kamienia w trakcie prasowania.
Uzytkownik nie powinien zdejmowac
pojemnika na kamien. Czasteczki kamienia
s wyptukiwane z Zelazka w trakcie procesu
usuwania kamienia. Nalezy usuwac kamien
co miesiac, aby zapewni¢ optymalne
dziatanie pary i wydtuzy¢ zywotno$¢ zelazka.
Jesli woda w Twojej okolicy jest twarda lub
podczas prasowania ze stopy zelazka spadaja
plytki kamienia, korzystaj czesciej z funkgji
usuwania kamienia.

Zehlitka je vybavena vestavénou
nddobkou na vodni kdmen, do které se
béhem Zehlen uklddaji uvolnéné castecky
vodniho kamene. Nddobku na vodnf
kdmen se nesnazte odstranit. Zehlicka
sama tyto Castecky vyplachne v prabéhu
funkce calc clean. Funkci calc clean
pouzivejte kazdy mésic, abyste zachovali
kvalitni parni vykon a prodlouzili Zivotnost
vasi zehlicky. Pokud je voda ve vasi oblasti
tvrdd nebo si béhem Zehlenf viimnete,
ze z zehlici plochy unikd vodnf kdmen,
pouzivejte funkci calc clean Castéji.

Tasn 1oTHA ce AOCTaBS C BrpaseH
KOHTEMHEP 3a HaKuM, KOUTO Cbbupa
M3MaAHAAM YaCTHLIM HAKKM MO Bpeme

Ha raaseHe. KoHTelHepbT 3a Hakun

He e NpeAHa3HaYeH 3a OTCTpaHsBaHe

OT noTpebuTens. HacTuumTe Hakun ce
MPOMMBAT HaBbH Ha IOTUATA MO BPEME Ha
npotleca calc clean. M3ebpuusaiiTe calc clean
BEAHBXK Ha BCEKM Mecell, 32 Ad MOAAbPXKaTe
A0bpa NPOM3BOAUTEAHOCT Ha MapaTta 1 Ad
YABAKITE XMBOTA Ha BalaTa I0Tus. AKO
BOAATa BbB BalLKA PalOH € TBbPAA AU
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BIMKAGTE HaKMM, M3AM3aLLL OT rAaAeLlaTa
MOBBPXHOCT MO BPEME Ha MaAEHE,
m3noAssanTe calc clean no-vecto.

Glacalo se isporucuje s ugradenim
spremnikom protiv kamenca u koji se
prikupljaju odvojeni komadici kamenca
tijekom glacanja. Nije predvideno da korisnik
vadi spremnik protiv kamenca. Komadici
kamenca ispiru se iz glacala tijekom postupka
&is¢enja kamenca. Uklonite kamenac jednom
svaki mjesec kako biste odrzavali dobre
radne znacajke pare i produzili trajanje
glacala. Ako je voda u vasem podrudju tvrda
ili primijetite da tijekom glacanja iz stopala za
glacanje ispadaju komadici kamenca, funkciju
Cis¢enja kamenca koristite cesce.

Kéesoleval triikraual on sisseehitatud
katlakivi eemaldamise ndu, mis kogub
triikimise ajal lahtiseid katlakiviosakesi.
Katlakivi eemaldamise nou ei ole

moeldud kasutaja poolt eemaldatavaks.
Katlakiviosakesed uhutakse valja triikrauast
katlakivi eemaldamise ajal. Sooritage
katlakivi eemaldamist kord igal kuul, et
sdilitada hea aurujoudlus ja pikendada
oma triikraua eluiga. Kui teie piirkonna vesi
on kare voi ndete, et triikimise ajal valjub
trilkkraua tallast katlakiviosakesi, kasutage
katlakivi eemaldamist sagedamini.

A vasalé beépitett vizkStartdllyal
rendelkezik, amely 6sszegy(ijti a
vizk&részecskéket a vasalds ideje alatt. A
felhasznalénak nem szabad eltdvolftania
a vizk&tartalyt. Vizkémentesités kdzben
a vizk&részecskék tdvoznak a vasalébdl.
Végezzen vizkémentesitést havonta

egy alkalommal a megfelel6 g6zolési
teljesitmény és a vasald élettartamanak
novelése érdekében. Ha lakohelyén
nagyon kemény a viz, vagy vasalds kdzben
vizkd tdvozik a vasaldtalpbdl, haszndlja
gyakrabban a vizkémentesitd funkcidt.

Siame lygintuve yra integruotas kalkiy indas,
kuriame lyginimo metu surenkamos kalkiy
dalelés.Vartotojams nereikia ripintis kalkiy
indu. Susikaupusios kalkiy dalelés iSplaunamos
atliekant lygintuvo kalkiy Salinimo procedira.
Jei norite ilgai naudotis lygintuvu ir efektyvia
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gany generavimo funkcija, Salinkite kalkes karta
per ménes. Jei jUsy vietovéje vanduo yra
kietas arba lyginimo metu i$ lygintuvo pado
krenta nuosédos, kalkiy Salinimo procedira

tlikite dazniau.
atlikite dazniau sL

YacTuLbl HaKKMKM NOCTYNAIOT BO
BCTPOEHHbIN KOHTEMHEDP AAS HaKMMK BO
BPEMS MaXeHMA. 3anpeLlaeTca U3BAeKaTb
KOHTEMHEP AAS HaKMMW. HacTuLbl Hakmnn
BbIMbIBAIOTCSA M3 YTiOra BO Bpems rpoLiecca
OUMCTKM OT HaKMMM. BeINOAHANTE OUMCTKY
OT HaKWMM pas B MECAL, AAA MOAAEPXKaHMS
ONTMMaALHOM NOAAYM Mapa W MPOAAEHMA
CpoKa CAybbl yTiora. Ecan B Bawem
PErvoHe »ecTKas BOAA WAV BO BPEMS
FADKEHMA 13 NMOAOLLBbI yTIOra NMoCTynaioT
YaCTULIbl HaKMMK, UCMOAB3YITE YHKLIMIO
OUMCTKM OT HaKMMK YaLLle.

SR

Sim gludeklim ir iebavéta katlakmens
tvertne, kura gludinasanas laika tiek
uzkratas katlakmens dalinas. Katlakmens
nodalijums nav iznemams. Katlakmens
dalinas tiek izskalotas no gludekla calc

clean procesa laika.Veiciet calc clean reizi
ménes, lai uzturétu labu tvaika sniegumu un
paildzinatu gludekla kalposanas laiku. Ja jasu
dzivesvieta ir ciets Udens vai gludinasanas
laika no gludinasanas virsmas izdalas

katlakmens, veiciet calc clean biezak. UK

Zehlitka sa dodéva so vstavanou nddobou
na vodny kamen, v ktorej sa pocas zehlenia
zhromazduju uvolnené ciastocky vodného
kameria. Nddoba na vodny kameri nie je
urtend na vyberanie. Ciastocky vodného
kameria sU pocas procesu odstrdnenia
vodného kameria vyplavené zo Zehlicky.
Odstrarite vodny kamen aspori 1x mesacne
aby ste udrzali dobry vykon naparovania

a predfZili Zivotnost’ svojej Zehlicky. Ak je
voda vo vasej oblasti tvrdd alebo ak pocas
zehlenia vidite zo Zehliacej plochy vychddzat
kusky vodného kamena, pouzivajte
odstrdnenie vodného kameria castejSie.

KK

Acest fier este dotat cu un recipient
incorporat pentru calcar; care colecteaza
particulele de calcar libere Tn timpul cdlcatului.
Recipientul pentru calcar nu este conceput
pentru a fi demontat de cétre utilizator.
Particulele de crustd sunt eliminate din fierul
de calcat In timpul procesului de curatare a
calcarului, Efectueaza curdtarea calcarului o
datd pe lung, pentru a mentine performantele
adecvate ale aburului si pentru a prelung
durata de viatd a fierului tau de calcat. Daca

apa din zona ta este dura sau dacd, in timpul
calcatului, vezi particule de calcar iesind de pe
talpa fierului de calcat, utilizeaza mai frecvent
functia de curatare a calcului.

Likalnik ima vgrajeno posodo za vodni kamen,
v kateri se med likanjem zbirajo delci vodnega
kamna. Uporabnik ne sme odstraniti posode
za vodni kamen. Delci vodnega kamna se
med odstranjevanjem vodnega kamna
izperejo iz likalnika.Vodni kamen odstranite
vsak mesec, da ohranite ucinkovitost pare

in podaliate Zivljenjsko dobo likainika. Ce je
voda na vasem obmodju zelo trda ali ¢e med
likanjem iz likalne plosce uhajajo delci vodnega
kamna, vodni kamen odstranjujte pogosteje.

Ova pegla se isporucuje sa ugradenom
posudom za kamenac u kojoj se tokom
peglanja skupljaju slobodne cestice kamenca.
Posudu za kamenac ne bi trebalo da uklanja
korisnik. Cestice kamenca izbacuju se iz
pegle tokom procesa uklanjanja kamenca.
UKlanjanje kamenca obavite 1 mesecno da
biste odrzali dobar ucinak pare i produzili
vek trajanja pegle. Ako je voda u oblasti

u kojoj boravite tvrda ili ako primetite da
tokom peglanja iz grejne ploce izlaze ljuspice,
Cesce uklanjajte kamenac.

Lla npacka mae BOYAOBaHMIM KOHTEMHEP

AN HAKUMY, KW 30MPaE BiAbHI YaCTUHKM
HaKMMy MiA, Yac npacyBaHHa. Kopuctysay He
MOBMHEH BUMMATI KOHTEMHED AAS HaKMMy.
HaCTUHKM HaKury BUMMBAIOTBCA 3 MPACKM MiA,
vac npotiecy calc clean. LLIo6 3abe3neumtt
XOPOLLYy OOPOBKY Mapoko | MOACBKUTM
TEPMIH eKCrAyaTaLlii NPacku, BUKOHYITe
MPOLIEAYPY BUAAAEHHS HakuMy calc clean
womicsaua. Ao y Bawwomy perioHi Boaa
YOPCTKa abo MiA, Yac MpacyBaHHA i3 NIAOLLIBY
BIXOAMTD HaKWM, BUKOPUCTOBYITE dyHKLIIO
calc clean vacTilue.

ByA yTiK yTiKTEY KesiHae 60C Kak
DOALIEKTEPIH XMHAMTBIH KIPICTIPIAreH
KaK KoHTelHepimeH bipre keaeal. Kak
KOHTEMHEPIH NanAaAaHYLLb! LUbIFaPBIN
anyFa 6boamanabl. KakTbl Tasanay npotieci
Ke3iHAE KaK OeAleKTepi yTIKTeH
warblAaAbl. XKaKcbl aFblH XKYMbICbIH CaKTay
YOHE YTIKTIH KbI3MET KepceTy Mep3iMiH
¥3apTY YWiH KakTaH Ta3aAay npoLieciH
alibiHa Oip peT opblHAAM TYPbIHbI3.
AlMaFbIHbI3AA CY KaTTbl OOACa Hemece
YTIKTEY Ke3iHAE VTiK TabaHblHaH KaK
WbIKKAHbIH KOPCEHI3, KaKTaH Tasaay
MPOLIECIH XMiPeK OpbIHAaHbI3.
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Do not use steel wool, vinegar or any
abrasive cleaning agent.

Nie uzywaj druciakdéw, octu ani zadnych
Srodkéw Sciernych.

Nepouzivejte driténku, ocet nebo
abrazivni Cistici prostredky.
He n3noAsBaiiTe cTOMaHeHa BbAHa, OLET

AN a6pa3MBeH noYncTBall Nperapar.

Nemojte koristiti celicnu vunu, ocat ili
abrazivna sredstva za CisCenje.

Arge kasutage traatvilla, dadikat ega
abrasiivseid puhastusvahendeid.

Ne haszndljon fém suroldszivacsot, ecetet
és surold tisztitdszereket.

Nenaudokite plieno kempinélés, acto ar
bet kokiy Siurksciy valymo priemoniy.
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He 1cnons3yriTe METaAAMHECKYIO MOYAAKY,
YKCYC 11 abpasmBHble UNCTALLIME CPEACTBA.

Aizliegts izmantot térauda vati, etiki, ka art

jebkadus abrazivus tirisanas lidzeklus.

Nepouzivajte drétenku, ocot ani drsné
Cistiace prostriedky.

Nu utilizati burete de sarma, otet sau
orice agent de curatare abraziv.

Ne uporabljajte jeklene volne, kisa ali
drugih jedkih Cistilnih sredstev.

Nemojte da koristite celi¢nu vunu, sirce niti
bilo koje drugo abrazivno sredstvo za Ciscenje.

He BukopucTOBYWTE CTaneBi rybku, oueT
Ta iHLWi abpasuBHi 3aCO0M AAS UMLLEHHS.

TeMip KblpfFbILLTSI, CIPKE CyblH Hemece
abpasuBTi Ta3aray KyparsapblH
nanaaAaHyra OOAMaNAbI.
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Problem

EN Water leaks from the water
filling door:

Water drips from the soleplate
after the iron has been
unplugged or has been stored.

The steam boost function does
not work properly (water leaks
out of the soleplate).

Flakes and impurities come out
of the soleplate during ironing.

Problem

PL Woda wycieka z otworu wle-
wowego.

Po odfaczeniu zelazka od

sieci elektrycznej lub w trakcie
przechowywania ze stopy zelazka
kapie woda.

Funkcja silnego uderzenia pary nie
dziata prawidtowo (woda wycieka
ze stopy).

Podczas prasowania ze stopy
zelazka wydostaja sie zanieczysz-
czenia.

Possible cause

You have overfilled the water
tank.

The steam slider is set to MAX
or ECO.

You have put the iron in horizon-
tal position with water still left in
the water tank.

You have used the steam boost
function too often within a very
short period.

You have used the steam
boost function at too low a
temperature.

Calc are formed inside the
soleplate.

Prawdopodobna przyczyna

Zbiornik wody jest przepetniony.

Przefacznik pary znajduje sie¢ w
pozycji ,,MAX" lub ,ECO".

Zelazko zostato ustawione w
pozycji poziomej z pozostawiong w
zbiorniku woda.

Funkdja siinego uderzenia pary byta
uzywana zbyt czesto w bardzo
krétkim czasie.

Funkgja siinego uderzenia pary byta
UZywana przy zbyt niskiej temperatu-
rze prasowania.

Wewnatrz stopy tworzy sie kamien.

Solution

Do not fill the water tank beyond the MAX indi-
cation. Pour excess water out of the water tank.

Set the steam slider to dry setting.

Empty the water tank.

Wait for a few seconds before you use the steam
boost function again.

Set an ironing temperature at which the steam
boost function can be used (eee to MAX).

Use the calc clean function (see chapter ‘Cleaning
and maintenance', section ‘calc clean function’).

Rozwigzanie

Nie nalewaj wody powyzej oznaczenia ,MAX".
Wylej nadmiar wody ze zbiornika.

Ustaw przetacznik pary w pozycji prasowanie na
sucho.

Oprdéznij zbiornik wody.

Odczekaj kilka sekund, zanim ponownie uzyjesz
funkgji silnego uderzenia pary.

Ustaw temperature prasowania, przy ktdrej

mozna uzywac funkgji silnego uderzenia pary

(od eee do ,MAX").

Uzyj funkdji calc clean (patrz rozdziat , Czyszczenie i
konserwacja”, cze$¢ ,Funkcja calc clean™).
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(& Z plnicich dvitek na vodu unikd Preplnili jste nadrzku na vodu. Neplrite vodni zdsobnik nad drovert znacky MAX.
voda. Prebytecnou vodu vylifte z nddrzky.
Po odpojenf Zehlicky nebo pri Posuvnik péry je v poloze MAX Nastavte posuvnik pary na suché Zehleni.
skladovani odkapavd z Zehlici nebo ECO.
plochy voda.
Zehlitka byla uloZena ve Vyprdzdnéte nddrzku na vodu.

vodorovné poloze a v zdsobniku
z(stala voda.

Funkce parniho rdzu nepracuje Funkei parniho rdzu jste pouzivali ~ NeZ znovu pouZijete funkci parniho rdzu, nékolik
spravné (z Zehlici plochy unikd pili$ ¢asto béhem krdtké doby. sekund pockejte.
voda).

Pouzili jste funkci parniho rézu pri Nastavte takovou teplotu Zehleni, pii niZ Ize pou-

prilis nizké teploté. Zit funkci parniho rdzu (eee do polohy MAX).
Ze Zehlici plochy se pfi zehlenf Unvnitf* Zehlici plochy se vytvar{ Poutijte funkci calc clean (viz kapitola , Cigt&ni a
odlupuiji Supinky a jiné necistoty.  vodni kdmen. Udrzba", &ast ,Funkce calc clean”).

BePOﬂTHa rpuMHa Pewenne

BG OT oTBOpa 3a MbAHEHE € BOAA [penbAHNAM CTE BOAHMS He mbAHeTE BOAHWA pe3epBoap Haa O3HaueHMe-
Teue BoAA. pesepBoap. To MAX. U3aeiiTe n3AMwHaTa BOAQ OT BOAHWA
pesepsoap.
CAeA U3KAIOUBaHE Ha I0TUSATA [Ab3raybT 32 Napa e HacTpoeH HacTtpoiiTe nab3raya 3a napa Ha Cyxo rAaAeHe.
OT 3axPaHBAHETO WAN CAEA Ha MAX nan ECO.

KaTo e npubpaHa, OT rAaaellaTa
MOBLPXHOCT BCE OLLE Karne BOAA.

[NocTasuan cTe 10TUATa B |/|3r|pa3HeTe BOAHWA pe3epBoap.
XOPU3OHTAAHO NMOAOXEHWE, a B
pe3epsoapa BCe OLe 1Ma BOAa.

OyHKUMATA 32 AOMbAHUTEAHA V3noAsBaan cTe dyHKUMATA 3a V34aKaiTe HAKOAKO CEKYHAM, MPEAN AQ M3MOA3-
napa He paboTu npaBuAHO (0T AOMbAHWUTEAHA Mapa TBbPAE BaTe $yHKLMATA 3a AOMbAHUTEAHA Mapa OTHOBO.
nAoYaTa Teye BOAR). UECTO 33 MHOTO KpaTbK MeproA
OT Bpeme.
V13noAsBaan cTe dyHKUMATA 3a 3apalTe TemnepaTypa Ha rAaAeHe, Npy KOAToO
AOMBAHWTEAHA Mapa Npu HUCKa MOXE Aa C€ M3MOA3Ba 4)\/HKLMHT8. 3a AOMbAHU-
TemnepaTypa. TeAHa napa (o1 eee A0 MAX).
[Mo Bpeme Ha rAaaeHe OT raaae- B maovata ce opmmpat Alocnn. M13noA3BariTe pyHKLMATA 3a MOUMCTBAHE Ha
LaTa NOBbPXHOCT MaAaT AloCM Hakumn (BX. rAaBa "lMouncTBaHe 1 MOAAPBXKA",
HaKMN 1 HEYNCTOTUM. pasaeA "OyHKUMA 33 NouncTBaHe Ha Hakun').
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Voda curi iz poklopca za pun-
jenje vodom.

Previse ste napunili spremnik
za vodu.

Voda kapa iz stopala za glacanje
kada je glacalo iskopcano ili
spremljeno.

Gumb za paru postavljen je na
MAXili ECO.

Stavili ste gla¢alo u vodoravan
polozaj s preostalom vodom
u spremniku.

Funkcija dodatne koli¢ine pare
ne radi ispravno (voda curi iz
stopala za glacanje).

Precesto se koristili funkciju mlaza
pare u kratkom razdoblju.

Upotrijebili ste funkciju dodatne
koli¢ine pare pri preniskoj
temperaturi.

Tijekom glacanja iz sto-
pala za glacanje izlaze komadici
necistoce i kamenca.

U stopalu za glacanje stvara se
kamenac.

Nemojte puniti spremnik za vodu iznad oznake
MAX . Ispraznite visak vode iz spremnika za vodu.

Postavite gumb za paru na postavku za suho
glacanje.

Ispraznite spremnik za vodu.

Pri¢ekajte nekoliko sekundi prije ponovne up-
orabe funkcije za dodatnu koli¢inu pare.

Postavite temperaturu glacanja pri kojoj se moze
upotrebljavati funkcija dodatne koli¢ine pare
(eoe do MAX).

Upotrijebite funkciju ¢is¢enja kamenca
(pogledajte poglaviie "Cié¢enje i odrzavanje" u
odjeljku "Funkcija ¢is¢enja kamenca").

ET

Vee tditeavast lekib vett. Te valasite veepaaki liiga palju vett.

Triikraua tallalt tilgub pérast selle
vooluvdrgust lahtiihendamist voi
hoiustamist vett.

Auruligur on asendis MAX vai
ECO.

Veepaaki on jddnud vett, kuid
olete pannud triikraua horison-
taalsesse asendisse.

Lisaauru funktsioon ei toimi
Sigesti (vesi tilgub tallast vdlja).

Olete kasutanud aurujoa
funktsiooni Ithikese ajavahemiku
jooksul liiga tihti.

Kasutasite lisaauru funktsiooni liiga
madalal temperatuuril.

Katlakivi helbed ja mustus vélju-  Talla sisse tekib katlakivi.

vad trilkimise ajal tallast.

Arge kunagi tiitke veendud tle MAX-tihise.
Valage Uleliigne vesi veendust vilja.

Pange auruliugur kuivtriikimise asendisse.

Tuhjendage veepaak.

Oodake mdni sekund, enne kui kasutate lisaauru
funktsiooni uuesti.

Seadistage lisaauru funktsiooni kasutamiseks sobiv
temperatuur (eee kuni MAX).

Kasutage katlakivi eemaldamise funktsiooni
(vt peattkis ,,Puhastamine ja hooldus” osa ,,Calc
clean-funktsioon”).
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Viz szivdrog a vizbetoltd ajton
keresztl.

A vasalé fali aljzatbdl valé
kihtzdsa utdn vagy tdrolds
kézben viz csepeg a
vasaldtalpbdl.

A gézlovet funkcié nem
mUkodik megfeleléen (viz
szivdrog a vasaldtalpbdl).

Vasalds kdzben vizkélerakéddsok
és szennyezSdések jonnek ki a
vasalétalpbdl.

A viztartélyba tul sok vizet toltott.

A gbzbedllitd csiszka MAX vagy
ECO fokozatra van dllitva.

A vasald vizszintes helyzetben
van, és a viztartdlyban még
maradt viz.

A gézlévet funkcidt nagyon révid
id6 alatt tdl gyakran hasznalta.

Tul alacsony hémérsékleten
haszndlta a gézlovet funkcidt.

Vizké rakédott le a vasaldtalpon
bell.

Ne toltse a viztartdlyt a MAX jelzés folé. A
felesleges vizet 6ntse ki a viztartdlybdl.

Allitsa a g6zbedllitd csiszkdt szaraz fokozatra.

Uritse ki a viztartdlyt.

Virjon par percet a gézlovet funkcid Ujabb
haszndlata el6tt.

Allitson be a gézlévet funkcidhoz megfelelé
héfokot (eee és MAX kozé).

Haszndlja a vizkémentesité funkcidt (ldsd a ,, Tisz-
titds és karbantartds” c. fejezet ,,Vizkémentesitd
funkcid” c. részét).

LT
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Per vandens jpylimo dureles teka
vanduo.

Po to, kai lygintuvas buvo
i§jungtas arba padétas, i$ jo pado
laga vanduo.

Gary srovés funkcija veikia
netinkamai (i3 lyginimo pado
teka vanduo).

Lyginimo metu i$ lygintuvo pado
pasirodo nesvarumy.

Perpildéte vandens bakelj.

Gary slankiklis nustatytas j padeét;
MAX arba ECO.

Lygintuvas buvo pastatytas hori-
zontaliai, kai vandens bakelyje vis
dar buvo vandens.

JUs naudojote gary sroveés funkcijg
per daznai trumpam laikotarpiui.

Naudojote gary srovés funkcija
esant per zemai temperatQrai.

Lygintuvo pade susikaupé kalkiy.

Pildami | bakelj vandens, nevirSykite Zymos MAX.
I$ vandens bakelio ispilkite vandens pertekliy.

Jjunkite sausa gary slankiklio nustatyma.

I$ vandens bakelio ispilkite vandenj.

Palaukite kelias sekundes, kol vél galésite naudoti
gary sroves funkcija.

Nustatykite lyginimo temperatdra, kuriai esant ga-
lima naudoti gary srovés funkcija (eee iki MAX).

Naudokite kalkiy 3alinimo funkcija ,calc clean*
(Zr. skyriaus ,Valymas ir priezitra" dalj , Kalkiy
Salinimo funkcija , calc clean").



ﬂpoGAeMa Boamoxra MGEREE

RU

Boaa noaTekaeT 13 ABepLbl
HaAMBHOIO OTBEPCTUA.

[Nocae oTrAIOUEHMA yTiora ot
SAEKTPOCETU NAM 13 MOAOLLBbI
BbITEKAET BOAQ.

@OyHKumA "Maposon yaap"
paboTaeT HemnpaBKAbLHO

(113 NMOAOLLBbI BLITEKAET BOAQ).

Bo Bpems raaxerus 13
OTBEPCTUI NOAOLLBbI
NOCTYNAIOT XAOMbA HAKMMU 1
rpsisb.

Maposoit yTior
M3roTosuTens: ‘Ouannc Korcblomep Aandcrana BB, Tyccenamener 4, 9206 AA, ApaxteH, Huaepaanabl

Pe3epsyap aas Boab!
NEePErnoAHEH.

[MepekaoyaTeAb PEXXMUMOB
M0Aa4M Mapa yCTaHOBAEH B
nonoxerne MAX man ECO.

VTior 6blA OCTaBAEH B
FOPU3OHTAABHOM MOAOXKEHWM, B
TO BPEMS KaK B pe3epayape Bce
elle OCTaBaAach BOAQ.

OyHkums "MNaposoit yaap"
MCMOAB30BAAACh CAMLUIKOM YacTo
B TEYEHUE KOPOTKOrO MEPHOAA
BPEMEHH.

DyHKLVA NapoBOro yAapa
VICMOAB30BAAACh MNP CAULLKOM
HW3KO TeMnepaType.

BH)’TPI/I MOAOLLBbI CKOMWUAMUCH
HacTULbl HaKuMnu.

He HanoAHsiiTe pesepByap AASl BOABI BbilLe
OTMETKU MaKcKMarbHoro yposHs (MAX).
BbineliTe AMLIHIOI BOAY M3 pe3epByapa.

VcTaHosuTe MEPEKAIOHATEAb PEXMMOB MOAAYN
rapa B NMoAOXeHve 6e3 napa.

CheliTe BoAy 113 pesepByapa.

[epea MOBTOPHBIM MCMOAB3OBAHUEM PYHKLIVM
"MapoBoit yAap" MOAOXKAUTE HECKOABKO CEKYHA,

YCTaHOBUTE TEMMEPaTypy MAKEHWS, MU
KOTOPOI AOMYCKAETCA UCMOAB3OBaHIIE GYHKLIMM
naposoro yaapa (o1 eee a0 MAX).

VIcnonb3yiTe GyHKLMIO OUUCTKI OT HaKkumu
(cM. rraBy "OuncTra 1 yxoa", pasaen "OyHKums
OUNCTKM OT Hakunu").

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun n TamoxkeHHoro Cotoza: OOO "OUANIMC”, Poccuiickas @eaepaums,

123022 r. Mockea, yr. Ceprest Makeesa, A.13, Ten. +7 495 961-1111.

GC4506, GC4515, GC4516; GC4517, GC4519, GC4528: 2000-2400BT, 220-240B, 50-600 w1
G(C4525, GC4526, GC4527; GC4529: 2200-2600BT, 220-240B, 50-60Iwt

AN BbITOBBIX HY>KA
KAacc 3almbl OT NOpaXKeHWs SAeKTpUYecknM Tokom: Kaacc |

CaenaHo B VHAOHE3 MM

YCAOBUSI XpaHEHMs!, SKCMAyaTaLmMm
Temnepatypa: +0°C - +35°C
OTHocuTeAbHan BAaXKHOCTE: 209% - 95%
ATmochepHoe aasaeHme: 85 - 109kPa

CBoaHas TabAuLLa NapaMeTPOB MOAEAE:

Moaeab

Pe)K1M aBTOBbIKAKOYEHMS

GC4506, GC4515, GC4516

Het

GC4517, GC4519, GC4528 GC4525
GC4526, GC4527, GC4529

Aa
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Freti e |eSPé]amaiS célonis

Lv No tdens uzpildes durtindm
list Gdens.

Udens turpina pilét no gludi-
nasanas virsmas péc gludekla
atvienosanas vai novietosanas
glabasana.

Papildu tvaika funkcija nedar-
bojas pareizi (no gludinasanas
virsmas izlist Gdens).

Pleksnites un nolobijusas dalinas
izdalas no gludinasanas virsmas
gludinasanas laika.

Esat parpildijis Gdens tvertni.

Tvaika slidnis iestatits pozicija
MAX vai ECO.

Gludeklis ir ticis novietots
horizontali, kamér Gdens tvertné
joprojam bija Gdens.

Papildu tvaika funkcija ir izmantota
parak bieZi |oti Tsa laikposma.

Esat izmantojis papildu tvaika
funkciju pie parak zemas tempe-
ratras.

Gludinasanas virsmas iekSpusé
veidojas katlakmens.

Neparsniedziet maksimala fimena atzimi MAX.
Izlejiet lieko Gdeni no Tdens tvertnes.

lestatiet slidni iestatfjuma bez tvaika.

IztukSojiet Tdens tvertni.

Uzgaidiet daZas sekundes, pirms atkal izmantot
papildu tvaika funkciju.

lestatiet gludinasanas temperatdru, kada var
izmantot papildu tvaika funkcij (e e e [idz MAX).

lzmantojiet calc clean funkciju (skatiet nodalas "Ti-
risana un apkope" sadalu "calc clean funkcija").

Pr°b|ém

SK Z plniaceho otvoru zdsobnika
na vodu unikd voda.

Po odpojenf alebo uskladnenft

Zehlicka kvapkd voda zo Zehliacej

platne.

Funkcia pridavného pridu pary
nefunguje spravne (zo Zehliacej

plochy vytekd voda).

Pocas Zzehlenia z otvorov v
Zehliacej ploche vychddzaju
usadeniny a nedistoty.
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Do zdsobnika ste naliali prilis
vela vody.

Posuvny ovldda¢ naparovania je v
polohe MAX alebo ECO.

Zehlitku ste poloili do horizon-
talnej polohy pri¢om v zdsobniku
na vodu zostala voda.

Funkciu pridavného pridu pary
ste pouzivali prili§ ¢asto v priebe-
hu velmi kratkeho casu.

Funkciu pridavného pridu pary
ste pouzili v kombindcii s prilis
nizkym nastavenim teploty.

Vo vnitri Zehliacej plochy sa
tvoria kisky vodného kameria.

Zasobnik na vodu naplrite najviac po droven
MAX. Prebytocnd vodu vylejte.

Prepinac pary uvedte do polohy suchého
nastavenia.

Vyprdzdnite zdsobnik na vodu.

Pred opétovnym pouzitim funkcie pridavného
prudu pary pockajte niekolko sekind.

Nastavte teplotu Zehlenia, ktord umozniuje
pouZzivanie funkcie pridavného pridu pary (od
eee po MAX).

Pouzite funkciu calc clean na odstrdnenie
vodného kameria (pozrite si kapitolu , Cistenie

a Udrzba', cast' , Funkcia calc clean na odstrdnenie
vodného kameria™).



RO

Tezava

SL

Se scurge apa din usa de
umplere cu apa.

Picaturi de apd se scurg din talpa

dupd ce fierul a fost scos din
prizd sau a fost depozitat.

Functia pentru jet de abur nu
functioneaza corect (se scurge
apa din talpa fierului de calcat).

In timpul calcarii, din talpd ies
bucdti de calcar si impuritatii.

Skozi vratca za dolivanje vode
uhaja voda.

Ko je likalnik izkljuc¢en ali
pospravljen, skozi likalno plos¢o
kaplja voda.

Funkcija za izpust pare ne deluje
pravilno (iz likalne plosce tece
voda).

Med likanjem iz likalne plosce
uhajajo necistoce in delci vodne-
ga kamna.

Ai umplut excesiv rezervorul
de apa.

Glisorul pentru abur este setat la
MAX sau ECO.

Ai pus fierul de célcat n pozitie
orizontald cand mai era apa in
rezervor.

ati folosit prea des functia pentru
jet de abur intr-un interval de
timp foarte scurt.

Ai folosit functia pentru jet de
abur la o temperaturd prea
scazuta.

Se formeazd depuneri de calcar
n interiorul talpii.

Mozni vzrok

V zbiralnik za vodo ste nalili
preve¢ vode.

Drsnik pare je nastavljen na MAX
ali ECO.

Likalnik ste postavili v vodoraven
polozaj, v zbiralniku za vodo pa je
3e ostalo nekaj vode.

Funkcijo za izpust pare ste v
kratkem obdobju uporabili
preveckrat.

Funkcijo za izpust pare ste upora-
bili pri prenizki temperaturi.

V likalni plos¢i se nabirajo delci
vodnega kamna.

Nu umple rezervorul peste indicatia MAX MAX.
Virsati apa In exces din rezervorul de apa.

Misca glisorul pentru abur la setarea uscat.

Goliti rezervorul de apa.

Asteptati timp de cateva secunde Tnainte de a
utiliza din nou functia pentru jet de abur.

Seteazd temperatura de cdlcare la care poate fi
utilizatd functia jet de abur (de la e la MAX).

Utilizeaza functia de detartrare (consultd capitolul
,Curatare si intretinere”, sectiunea ,,Functia de
detartrare”).

Resitev

Zbiralnika za vodo ne polnite preko oznake
MAX. Iz zbiralnika za vodo izlijte odvec¢no vodo.

Drsnik pare nastavitev na suho nastavitev.

Izpraznite zbiralnik za vodo.

Pocakajte nekaj sekund, preden ponovno upora-
bite funkcijo za izpust pare.

Nastavite temperaturo likanja, pri kateri je
mogoce uporabiti funkcijo za izpust pare
(eee do MAX).

Uporabite funkcijo za odstranjevanje vodnega
kamna (oglejte si poglavje "Cid¢enje in vzdrzeva-
nje", razdelek "Funkcija za odstranjevanje vodnega
kamna").
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SR Voda curi iz otvora za punjenje Prepunili ste rezervoar za vodu. Nemojte da punite rezervoar za vodu iznad
vodom. oznake MAX. Prospite suvisnu vodu iz rezer-
voara.
1z grejne ploce curi voda Prekidac za paru je postavijen u Postavite prekidac za paru na postavku za
nakon $to je pegla isklju¢ena iz polozaj MAX ili ECO. iskljucivanje pare.

elektri¢ne mreze ili je odloZena.

Pegla je stavljena u horizontalni Ispraznite posudu za vodu.
poloZaj, a u rezervoaru je ostalo
jos vode.
Funkcija dodatne koli¢ine pare MoZda ste funkciju dodatne Sacekajte nekoliko sekundi pre nego $to ponovo
ne funkcionide ispravno (voda koli¢ine pare koristili suvise ¢esto  upotrebite funkciju dodatne koli¢ine pare.
curi iz grejne ploce). u kratkom vremenskom periodu.
Funkciju dodatne koli¢ine pare Podesite temperaturu peglanja pri kojoj moze
koristili ste pri previse niskoj da se koristi funkcija dodatne koli¢ine pare
temperaturi. (eee do MAX).
Tokom peglanja iz grejne ploce Unutar grejne ploce se formira Upotrebite funkciju calc clean (pogledajte odeljak
ispadaju ljuspice i necistoca. kamenac. ,Funkcija calc clean” u poglaviju ,Ci¥¢enje i
odrZavanje").

Moxavea npusina BMPiLIJeHHSl

UK 13 ABEpUAT pe3epByapa AAA [NepenoBHeHo pe3epsyap AA He HanosHioliTe pesepeyap AAf BOAM BULLE MO-
BOAM BMTIKaE BOAQ. BOAM. 3Haukm MAX. BuaniiTe 3aiiBy BoAy 3 pesepByapa
AAS BOAN.
[icAn BiA'eAHaHHA NMPacKK Bia [NepemmKay HaAalTyBaHHA Napu BcTaHOBITb NepeMukay HaAaLTyBaHHA Napu B
MEPEXi UM Mia vac ii 30epiraHHA  BCTAHOBAEHO B MOAOMEHHS HaAa-  MOAOXeEHHS "6e3 mapu".
3 MIAOLLUBYM Kara€ BOAQ. wtyBaHHA MAX abo ECO.
[Npacka nepebyBana B rop1soH- CrnopoxHIiTb pe3epByap AAS BOAM.

TaAbHOMY MOAOXEHHI, KOAU B
pesepByapi 3aAULLIAAACS BOAG.

DOyHKLUiA NoAadi NapoBoro Bu BuKopucToByBaAu dyHKLIIO [lepeA TVM AK MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATM
CTPYMEHS! He MPaLioE HAAEXKHVM  MapPOBOTO CTPYMEHSI HAATO HacTo  dyHKLIIO MoAadi MapoBOro CTpyMeHs, noveKaiTe
UMHOM (3 MIAOLLBYK BUTIKaE 3a Ay)Ke KOPOTKMI BIAPI3OK YaCy.  KiAbKa CEKYHA,
BOAR).
By BuKkopurcTOBYBaAK dyHKLIO BunbepiTb TemnepaTypy npacysaHHs, 3a AKoT
NoAaui NapoBOro CTPyMeHs 3a MOXHa BUKOPUCTOBYBaTM QYHKLIIO NoAaYi Napo-
HAATO HM3bKOT TeMnepaTypu. BOro CTpymeHs (sia @ee a0 MAX).
HacTKM Hakumy Ta iHLi 3a6pyA- V NiAOLWBI yTBOPUBCA HaKMn. CropucTainTecs GyHKLIEIO BUAAAEHHS HaKMMy
HEHHA BUXOAATD i3 MIAOLLIBM MiA calc clean (avB. po3aiA "uileHHs Ta AorAsA”,
Yac npacyBaHHs. niaposAin "OyHkuis calc clean").
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By yriri

Cy TOATbIPY eciriHeH Cy KEMMA].

YTIKTI TOKTaH CybIpbin
KoWFaHHaH KeliH Hemece
MUHAMN KOMFaHHaH KeMiH YTIKTIH
TabaHbIHaH Cy TamiLibiAaM Typ.

Byabl KywWwenTy dyHKUMACH!
AYPbIC XKYMbIC icTeMeNnAl (YTIKTiH,
TabaHblHaH Cy TamLUblAaM Typ).

YTIKTEN XaTKaHAQ, YTIKTiH
TabaHblHaH KOKbIMAAP MeH
KAAABIKTap LUbIFbIN XaTbip.

Cy blAbICbIH LWaMaAaH TbiC
TOATBIPFAHCHI3.

By coiprbitnacel MAX (EH XKOF)
Hemece ECO (DKO) kyiiiHe
KOMbIAFaH.

Ci3 yTiKTi, iWwiHAe Cybl 6oAa Typa,
KeAbey yCTaHbIMbIHa KOMtFaH
60AapChI3.

MYMKiH Ci3 KbiCKa YaKbIT
apanbifbiHAQ By arbiMbl
GYHKUMACHIH ThIM Wi KOAAGHBIM
»ibepreH 60Aapchi3.

Byab! kylwenTy dyHKUMACHI
oTe TeMeH TeMnepaTypasd
NanAaAaHBIAFAH.

KaK yTiK TabaHbIHbIH iWiHAE
KYPbIAFaH.

blkTmMan ceben LLlewwim

Cy blabicbiHa MAX (EH YKOF.) kepceTkitiHeH
acbipbin Cy Kyiora 6oAmainabl. Cy biabiCbiHaH
APTbIK CYAbl TOrIHI3.

By cbipFbiTnachiH Kyprak napameTpiHe
OpHaTbIHbI3.

Cy blabICbIH 6OCaTbIHbI3.

Byabl KyLIeMTy GyHKUMACLIH KaiiTa naitAanaHy
aAAbIHAQ BIpHELLE CEKYHA, KYTIHI3.

ByAbl KyLIENTY GyHKUMACHIH NaitAaraHyFa
6onaTbiH (e MAX (EH XOF.)) yTikTey
TemnepaTypacbiHa KOMbIHbI3.

KakTaH Tasanay ¢pyHKUMACIH NaitAaAaHbIHbI3
(«KaKkTaH Ta3anay »oHe TEXHWUKAAbIK Kbi3MET
KepceTy» TapayblHAaFbl «KakTaH Tasaray
GYHKUMACHI» BOAIMIH KapaHbi3).

OHraipywi:"Ouannc KoHcblomep Aandctana BB, Tyccenavenen 4, 9206 AA, ApaxteH, HuaepaaHabl.
Pecen xaHe Keaeraik Opaak TepputopuscsiHa mnopTTaywst: " OUAMIC" XKLLK, Pecen Oeaepaumsicel,
123022 Mackey Kanacel, Cepreit Makees Kelueci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111.

GC4506, GC4515, GC4516; GC4517, GC4519, GC4528: 2000-2400BT, 220-2408, 50-600w1

G(C4525, GC4526, GC4527; GC4529: 2200-2600BT, 220-240B, 50-600wt

TyPMBICTBIK KaXKETTIAIKTEpre apHaaraH

DAEKTpP TOrbIMeH 3aKbiMAaHyAaH Kopray Kaackl: Kaacc |
HaOHE3MAAQ YKacaAFaH

Cakray

LapTTapbl, NaiAaAaHY

Temnepatypa: +0°C - +35°C
CanbicTbIpManbl biAFaAabIAbIK: 20% - 95%

ATmochepanbik Kpicim: 85 - 109kPa

KMBIHTBIK KecTe napameTpAEepiHiH, MOAEAbAEP:

MoaeAb KayincisaiK yLUiH aBTOMaTTbl TYPAE OLUIPY PEXMUMI
GC4506, GC4515, GC4516 Kok
GC4517, GC4519, GC4528 GC4525 Vo

GCA4526, GC4527, GC4529
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